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EMBASE ET SOLINS ARDOISES / FLASHING FOR SLATES / DACHDURCHFÜHRUNG UND DICHTUNGSPLATTE 
FÜR SCHIEFER / PLACA DE ESTANQUEIDAD PARA CUBIERTAS DE PIZARRAS / 
DAKDOORVOER EN SLAB VOOR LEIEN

FR
Placer l’étanchéité sur le rampant en butée sur les crochets et la fixer à l’arrière avec les 
feuillards sur les liteaux.

Rapporter les ardoises autour de la plaque d’étanchéité en observant un recouvrement 
d’au moins 6 cm tout autour.

Procéder au positionnement de la sortie de toit sur l’embase (ou du conduit inox s’il 
s’agit d’un solin).

NOTA : les U métalliques sont utilisés pour aider à observer la règle d’écart au feu des 
conduits. Les liteaux bois sont alors coupés sur une partie et sont remplacés par les 
pièces fournies.
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Position the flashing on the slope standing on the hooks and nail the metal sheets onto 
the battens so as to fix it.

Position the slates around the flashing - they must be placed at least 6 cm over it.

Position the chimney top onto the flashing (or the stainless steel flue)

NB : the metallic U are used to ensure the required fire-stop space. The battens are then 
cut on one side and replaced by the pieces provided with the flashing.

Die Abdichtplatte, auf den Haken aufsitzend, auf dem Dach auflegen und am oberen 
Ende mit den Eisenbändern auf den Sparren befestigen.

Die Schiefer um der Platte herum wieder anbringen und darauf achten, dass diese die 
Platte um mindestens 6 cm überdecken.

Den Schornsteinkopf auf die Abdichtplatte aufsetzen (oder das letzte Rohrelement, 
wenn es sicht um eine Dachplatte handelt).

NOTA : die U-Profile werden benützt, um die Einhaltung der Abstände zu brennbaren 
Werkstoffen zu erleichtern. In diesem Falle werden die Holzsparren auf einer gewissen 
Länge abgeschnitten und durch die mitgelieferten Teile ersetzt.

De dakdoorvoer plaat in steun op de onderste haken plaatsen en langs achter door 
middel van de ijzeren banden bevestigen.

De leien rond de dakdoorvoer terugplaatsen, een minimale overlapping van 6cm op de 
dakdoorvoer plaat respecteren.

Ga over met het positioneren van de dakuitgang (of van het inox kanaal bij een inox slab) 
op de dakdoorvoer

NOTA : De U-profielen zijn er om de brandveiligheid te verzekeren. De pannenlatten 
worden dan doorgesneden en vervangen door de bijgeleverde stukken.
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Poner la placa de estanqueidad sobre la cubierta apoyándose sobre los ganchos y fijarla 
atrás, con las chapas de hierro sobre los cuartones (cubierta de madera).

Instalar las pizarras solapando, como minimo 6 cm, con la placa de estanqueidad.

Colocar la salida de tejado sobre la placa de estanqueidad (o el conducto inox)

NOTA : los perfiles metálicos en forma de U, sirven para marcar las distancias 
cortafuegas a respetar, en los conductos de humos metálicos. Los listónes de madera 
deben ser cortados por una parte y ser cambiados con las piezas suministradas.
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